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ANNEX 

 

PŘÍLOHA 

   

nařízení Komise v přenesené pravomoci, 

kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446, pokud jde o definice, 

celní prohlášení a datové prvky týkající se dočasného cla ve výši 3 EUR z prodeje na 

dálku u dováženého zboží v zásilce, jehož vlastní hodnota nepřesahuje 150 EUR 
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PŘÍLOHA  

 

Příloha B nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/2446 se mění takto:  

1) hlava I se mění takto:  

a) v kapitole 2 oddíle 1 se řádky týkající se sloupců F40, F41, F42, F43, F44, F45, 

H1, H6 a H7 nahrazují tímto:  

 

„F40 Vstupní souhrnné celní 

prohlášení – zboží přepravované 

na odpovědnost provozovatele 

poštovních služeb – částečný 

datový soubor – informace o 

souhrnném silničním přepravním 

dokladu 

Čl. 5 bod 9 a článek 127 

kodexu“ 

  

„F41 Vstupní souhrnné celní 

prohlášení – zboží přepravované 

na odpovědnost provozovatele 

poštovních služeb – částečný 

datový soubor – informace o 

souhrnném železničním 

přepravním dokladu 

Čl. 5 bod 9 a článek 127 

kodexu“ 

„F42 Vstupní souhrnné celní 

prohlášení – zboží přepravované 

na odpovědnost provozovatele 

poštovních služeb – částečný 

datový soubor – souhrnný 

letecký nákladní list obsahující 

nezbytné informace o poštovním 

leteckém nákladním listu podané 

v souladu s lhůtami platnými pro 

daný druh dopravy 

Čl. 5 bod 9 a článek 127 

kodexu“ 

„F43 Vstupní souhrnné celní 

prohlášení – zboží přepravované 

na odpovědnost provozovatele 

poštovních služeb – částečný 

datový soubor – minimální 

datový soubor podaný před 

nakládkou v souladu s čl. 106 

odst. 1 druhým pododstavcem 

a v souladu s čl. 113 odst. 2 

Čl. 5 bod 9 a článek 127 

kodexu“ 

„F44 Vstupní souhrnné celní 

prohlášení – zboží přepravované 

na odpovědnost provozovatele 

poštovních služeb – částečný 

Čl. 5 bod 9 a článek 127 

kodexu“ 
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datový soubor – identifikační 

číslo nádoby podané před 

nakládkou v souladu s čl. 106 

odst. 1 druhým pododstavcem 

a v souladu s čl. 113 odst. 2 

„F45 Vstupní souhrnné celní 

prohlášení – zboží přepravované 

na odpovědnost provozovatele 

poštovních služeb – částečný 

datový soubor – pouze souhrnný 

konosament 

Čl. 5 bod 9 a článek 127 

kodexu“ 

„H1 Prohlášení k propuštění do 

volného oběhu a zvláštní režim – 

zvláštní účel – prohlášení pro 

režim konečného užití 

    

Prohlášení k propuštění do 

volného oběhu: čl. 5 

bod 12, články 162 a 201 

kodexu  

Prohlášení pro režim 

konečného užití: čl. 5 

bod 12, články 162, 210 a 

254 kodexu“ 

„H6 Celní prohlášení k propuštění do 

volného oběhu týkající se zboží 

přepravovaného na odpovědnost 

provozovatele poštovních služeb  

Čl. 5 bod 12, články 162 a 

201 kodexu“ 

„H7 Celní prohlášení k propuštění do 

volného oběhu týkající se zboží 

v zásilce, jehož vlastní hodnota 

nepřesahuje 150 EUR 

Čl. 5 bod 12, články 162 a 

201 kodexu“ 

b) kapitola 3 se mění takto: 

i) v oddíle 11 se „Tabulka požadavků na údaje – dovozní prohlášení“ mění 

takto:  

1) v řádku týkajícím se DP č. 12 10 000 000 (Odklad platby) se ve 

sloupci H7 zrušuje „[54]“; 

2) v řádku týkajícím se DP č. 14 03 038 000 (Způsob platby) se ve 

sloupci H7 zrušuje „[54]“; 

3) v řádku týkajícím se DP č. 14 03 039 000 (Druh poplatku) se ve 

sloupci H7 vkládá „B“;  

4) v řádku týkajícím se DP č. 14 03 040 000 (Základ pro vyměření 

poplatku) se ve sloupci H7 vkládá „B“;   

5) v řádku týkajícím se DP č. 14 03 040 006 (Množství) se ve 

sloupci H7 vkládá „B“; 

6) v řádku týkajícím se DP č. 14 03 040 014 (Částka) se ve sloupci H7 

vkládá „B“;  
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7) v řádku týkajícím se DP č. 14 03 040 041 (Daňová sazba) se ve 

sloupci H7 vkládá „B“;     

8) v řádku týkajícím se DP č. 14 03 040 043 (Výše poplatku) se ve 

sloupci H7 vkládá „B“;   

9) v řádku týkajícím se DP č. 14 16 000 000 (Cla a poplatky celkem) 

se ve sloupci H7 vkládá „B“; 

ii) v oddíle 13 se tabulka „Poznámky“ mění takto: 

1) v řádku týkajícím se poznámky č. [34] se text ve sloupci týkajícím 

se znění poznámky nahrazuje tímto: 

 „Nepoužije se u zboží přepravovaného na odpovědnost 

provozovatele poštovních služeb nebo dopravy zabudovaným 

přepravním zařízením.“; 

2) v řádku týkajícím se poznámky č. [37] se text ve sloupci týkajícím 

se znění poznámky nahrazuje tímto: 

 „Nepoužije se u zboží přepravovaného na odpovědnost 

provozovatele poštovních služeb nebo dopravy zabudovaným 

přepravním zařízením nebo po železnici.“; 

3) v řádku týkajícím se poznámky č. [54] se text ve sloupci týkajícím 

se znění poznámky nahrazuje tímto: 

„Nepoužije se.“; 

4) v řádku týkajícím se poznámky č. [57] se text ve sloupci týkajícím 

se znění poznámky nahrazuje tímto: 

„Tato informace se nevyžaduje v případě různého zboží zabaleného 

společně a u zboží přepravovaného na odpovědnost provozovatele 

poštovních služeb.“; 

2) hlava II (Poznámky ve vztahu k požadavkům na údaje) se mění takto: 

a) v poznámkách týkajících se datového prvku „12 03 000 000 Podklad“ se 

doplňují nové odstavce, které znějí:  

„Sloupce H1 a H6 tabulky požadavků na údaje: 

U každé položky týkající se zboží prodávaného v rámci prodeje dováženého 

zboží na dálku ve smyslu čl. 14 odst. 4 bodu 2 směrnice 2006/112/ES se uvede 

identifikátor výrobku přidělený obchodníkem, nestandardizovaný identifikátor 

výrobku přidělený výrobcem a – pokud pro danou položku existuje – 

standardizovaný identifikátor výrobku přidělený výrobcem ve smyslu čl. 1 

bodů 58, 59 a 60 tohoto nařízení.  

Sloupec H7 tabulky požadavků na údaje: 

U každé položky týkající se zboží prodávaného v rámci prodeje dováženého 

zboží na dálku ve smyslu čl. 14 odst. 4 bodu 2 směrnice 2006/112/ES se uvede 

identifikátor výrobku přidělený obchodníkem, nestandardizovaný identifikátor 

výrobku přidělený výrobcem a – pokud pro danou položku existuje – 

standardizovaný identifikátor výrobku přidělený výrobcem ve smyslu čl. 1 

bodů 58, 59 a 60 tohoto nařízení.“; 
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b) v poznámkách týkajících se datového prvku „12 03 001 000 Referenční číslo“ 

se před odstavec „Sloupec I1 tabulky požadavků na údaje“ vkládá nový 

odstavec, který zní: 

„Sloupce H1, H6 a H7 tabulky požadavků na údaje: 

Uveďte konkrétní údaje požadované jako „Podklad“ v souvislosti s 

prohlášeními, na něž se vztahuje tento sloupec.“;  

c) v poznámkách týkajících se datového prvku „13 05 000 000 Deklarant“ se text 

nahrazuje tímto:  

„Všechny příslušné použité sloupce tabulky požadavků na údaje vyjma 

sloupce H7: 

Tento datový prvek se používá k uvedení podstatných informací týkajících se 

deklaranta. 

Sloupce H1, H6 a H7 tabulky požadavků na údaje: 

Tento datový prvek se používá k uvedení podstatných informací týkajících se 

deklaranta v případě zboží v zásilce, jehož vlastní hodnota nepřesahuje 

150 EUR, a v rámci prodeje dováženého zboží na dálku ve smyslu čl. 14 

odst. 4 bodu 2 směrnice 2006/112/ES. 

Deklarantem je jedna z těchto osob:  

a) osoba, která využívá zvláštní režim stanovený v hlavě XII kapitole 6 

oddíle 4 směrnice 2006/112/ES, nebo její nepřímý zástupce;  

b) osoba, která využívá zvláštní režim stanovený v hlavě XII kapitole 7 

směrnice 2006/112/ES, nebo její nepřímý zástupce;  

c) nepřímý zástupce dovozce, nepoužije-li se písmeno a) nebo b);  

d) nepoužije-li se písmeno a), b) nebo c), jakákoli jiná osoba, která je 

schopna poskytnout všechny informace požadované pro použití 

ustanovení upravujících celní režim, do kterého je zboží navrženo v 

celním prohlášení, a která je schopna dotčené zboží předložit nebo zajistit 

jeho předložení celním orgánům.“; 

d) v poznámkách týkajících se datového prvku 18 05 000 000 (Popis zboží)  

a) se věta „Sloupce tabulky požadavků na údaje B1, B2, H1 až H5, H8 a I1“ 

nahrazuje tímto:  

„Sloupce B1, B2, H1 až H8 a I1 tabulky požadavků na údaje“;  

b) věta „Sloupce D3, G4, G5, H6 a H7 tabulky požadavků na údaje“ se 

nahrazuje tímto:  

„Sloupce D3, G4 a G5 tabulky požadavků na údaje“; 

e) v poznámkách týkajících se datového prvku 18 10 000 000 (Druh zboží) se 

věta „Pomocí příslušného kódu Unie uveďte druh zboží v poštovní zásilce.“ 

nahrazuje tímto: 

„Pomocí příslušného kódu Unie uveďte druh zboží přepravovaného na 

odpovědnost provozovatele poštovních služeb.“ 
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